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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 
 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (A/71/41) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей (A/71/205, 

A/71/206, A/71/213, A/71/253, A/71/261, 

A/71/277 и A/71/413) 
 

 b) Последующие меры по выполнению 

решений специальной сессии по положению 

детей (A/71/175) 
 

1. Г-жа Зерруги (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах), представляя свой доклад 

(A/71/205), говорит, что уменьшение последствий 

вооруженных конфликтов для детей представляет 

собой чрезвычайно сложную задачу, осуществление 

которой сопряжено с серьезными вызовами. Сред-

ства и методы ведения войны, используемые неко-

торыми сторонами конфликта, привели к тому, что 

тысячи детей были убиты и искалечены, а миллио-

ны обратились в бегство в поисках более безопас-

ных условий. Невыразимо тяжелое положение де-

тей в Южном Судане, Сирийской Арабской Респуб-

лике и Йемене свидетельствует о настоятельной 

необходимости принятия мер на всех уровнях. Вме-

сте с тем наблюдается некоторый обнадеживающий 

прогресс. В Колумбии детей выводят из состава Ре-

волюционных вооруженных сил Колумбии — Ар-

мии народа (РВСК-АН), а в Судане и Сомали осво-

бодили несколько детей, содержавшихся под стра-

жей. 

2. Обращение с детьми, выведенными из состава 

вооруженных группировок или предположительно 

связанными с ними, является одним из наиболее 

острых вопросов, вызывающих обеспокоенность 

оратора. В настоящее время национальные меры по 

обеспечению безопасности осуществляются воен-

ными и другими структурами безопасности без уча-

стия правовых институтов. В некоторых ситуациях 

фактические меры реагирования состоят в том, что 

гражданских лиц, включая детей, лишают свободы 

вне правовых рамок и без соблюдения предусмот-

ренных законом процедур. Лишение свободы детей 

практикуется в целях их вербовки и использования 

для сбора разведывательных данных, что подверга-

ет их серьезной опасности и ставит под угрозу их 

полную реинтеграцию. Некоторые государства так-

же практикуют произвольное лишение свободы. 

3. Хотя некоторые государства-члены сталкива-

ются с серьезными угрозами со стороны вооружен-

ных группировок, которые совершают ужасающие 

деяния, приобретающее все более значительные 

масштабы беззаконие и нарушения прав человека 

при осуществлении мер безопасности ничем нельзя 

оправдать. Оратора обнадежило принятие Гене-

ральной Ассамблеей резолюции 70/291 об обзоре 

Глобальной контртеррористической стратегии, со-

держащей призыв к созданию справедливых, гу-

манных, гласных и подотчетных систем уголовного 

правосудия, которые действовали бы с учетом прав 

и потребностей детей. К детям, которых завербова-

ли и использовали, следует относиться, в первую 

очередь, как к жертвам. Реинтеграция освобожден-

ных детей имеет исключительно важное значение 

для обеспечения долгосрочной устойчивости мира, 

безопасности и развития. Генеральной Ассамблее и 

государствам-членам следует рекомендовать прави-

тельствам и другим соответствующим субъектам 

оказывать необходимую поддержку программам ре-

интеграции. Оратор предлагает увеличить объем 

технических и финансовых ресурсов для оказания 

детям психологической поддержки. 

4. Кроме того, сильное воздействие на детей ока-

зывает поведение в ходе боевых действий некото-

рых правительственных сил и их союзников. При-

менение оружия взрывного действия с обширной 

зоной поражения в населенных районах привело к 

многочисленным случаям убийства и искалечения 

детей и нанесению ударов по учреждениям здраво-

охранения и их работникам. Правительства должны 

взять на себя обязательство воздерживаться от при-

менения этих видов оружия в населенных райо-

нах — обязательство, которое лишь подтвердит 

приверженность основным принципам междуна-

родного гуманитарного права, таким как принципы 

разграничения и соразмерности. Прогресс, достиг-

нутый в деле зашиты детей, находится под угрозой 

вследствие все более широкого использования пра-

вительствами военизированных формирований и 

вооруженных группировок. Канцелярия оратора 

проводила работу с целью подготовки вооруженных 

сил по вопросам обеспечения защиты детей и вве-

дения в действие систем для предотвращения 

нарушений их прав, особенно в том, что касается 

http://undocs.org/A/71/41
http://undocs.org/A/71/205
http://undocs.org/A/71/206
http://undocs.org/A/71/213
http://undocs.org/A/71/253
http://undocs.org/A/71/261
http://undocs.org/A/71/277
http://undocs.org/A/71/413
http://undocs.org/A/71/175
http://undocs.org/A/71/205
http://undocs.org/A/RES/70/291
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вербовки и использования детей. Однако проправи-

тельственные группировки зачастую включают 

бойцов из местных общин, которые не имеют соот-

ветствующей подготовки и не соблюдают или даже 

не понимают нормы международного гуманитарно-

го права. Эти группировки вербуют и используют 

детей из своих общин, и некоторые из них совер-

шают такие же зверства по отношению к мальчикам 

и девочкам, как и вооруженные группы, против ко-

торых они должны бороться. Международное со-

общество должно более убедительно объяснить 

правительствам, что силовые меры реагирования 

серьезно подрывают их собственные интересы без-

опасности, развития и процветания. Одним из дви-

жущих факторов вербовки в вооруженные группы 

являются нарушения международного права прави-

тельственными вооруженными силами или их со-

юзниками. Такие нарушения и отсутствие ответ-

ственности лишь способствуют продолжению кон-

фликта. 

5. В итоговом документе недавнего пленарного 

заседания высокого уровня по вопросу о перемеще-

ниях больших групп беженцев и мигрантов содер-

жатся твердые обязательства по защите прав челове-

ка всех беженцев, в том числе девочек. Обеспечение 

того, чтобы все дети-беженцы приступали к учебе в 

течение нескольких месяцев после прибытия, явля-

ется особенно желательной целью, и в этой связи 

оратор настоятельно призывает международное со-

общество претворить эти слова в действия. Оратор 

выражает надежду на то, что в ходе дискуссий о гло-

бальном договоре по беженцам правам детей, затро-

нутых конфликтом, будет уделяться повышенное 

внимание, и что также будут проводиться другие фо-

румы для решения проблемы бедственного положе-

ния детей, перемещенных внутри страны. Помощь 

затронутым вооруженными конфликтами детям, в 

том числе детям, перемещенным внутри страны, 

можно также оказывать в рамках достижения целей 

в области устойчивого развития. Для обеспечения 

необходимого потенциала и финансирования можно 

максимально использовать сильную заинтересован-

ность в их достижении. В процессе достижения це-

лей в области устойчивого развития следует уде-

лять особое внимание вопросам образования в 

условиях чрезвычайных ситуаций и оказания под-

держки детям, получившим инвалидность в резуль-

тате конфликта. 

6. Был достигнут определенный прогресс, осо-

бенно в контексте кампании «Дети, а не солдаты», 

но этого недостаточно. Серьезного прогресса не-

возможно достичь без уделения приоритетного 

внимания вопросам урегулирования и предотвра-

щения конфликтов, что является единственным 

способом значительного сокращения числа нару-

шений, совершаемых в отношении детей. Без этого 

можно добиться лишь частичного прогресса, кото-

рый легко может быть сведен на нет в случае изме-

нения динамики конфликта. 

7. Г-жа Мартелес Гутьеррес дель Аламо (Ис-

пания) говорит, что правительство ее страны разо-

чаровано тем, что достигнутый прогресс в норма-

тивной области не привел к более эффективной за-

щите гражданских лиц в условиях конфликта. Ме-

ры, направленные на то, чтобы избежать послед-

ствий для гражданского населения или свести их к 

минимуму, игнорируются, а в худшем случае пред-

намеренно нарушаются. Дети особенно уязвимы в 

ситуации вооруженных конфликтов, особенно де-

вочки, беженцы и дети из числа перемещенных лиц. 

Нападения на школы и больницы, которые происхо-

дят все чаще, и сексуальные надругательства со 

стороны военнослужащих из состава «голубых ка-

сок» вызывают особую обеспокоенность. 

8. Испания является членом Рабочей группы Со-

вета Безопасности по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах и способствовала разработке про-

екта резолюции 2286 (2016) Совета Безопасности, 

осуждающей нападения на врачей и больницы. 

Правительство ее страны поддерживает включение 

многопрофильных мер защиты детей в мандаты ми-

ротворческих операций и обеспечение надлежащей 

подготовки миротворцев в области защиты несо-

вершеннолетних. Кроме того, необходимо принять 

план действий, который охватил бы весь период от 

демобилизации до интеграции, с уделением особого 

внимания девочкам. Правительство ее страны также 

выступает за укрепление потенциала правовой и 

судебной систем в затронутых конфликтами стра-

нах, поскольку обеспечение ответственности имеет 

решающее значение. Совету Безопасности следует 

передавать наиболее серьезные случаи нарушения 

международного гуманитарного права в Междуна-

родный уголовный суд, а детей, которых использо-

вали террористические или вооруженные группи-

http://undocs.org/S/RES/2286(2016)
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ровки, следует рассматривать как жертв и предо-

ставлять им доступ к программам реабилитации. 

9. Г-жа Брук (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что, несмотря на значительную поддержку 

со стороны международного сообщества кампании 

«Дети, а не солдаты», сохраняются пробелы в обла-

сти системного предупреждения и обеспечения от-

ветственности за вербовку и использование детей. 

Оратор спрашивает Специального представителя, 

какими передовыми методами и предложениями 

она может поделиться в целях более эффективного 

устранения этих пробелов. 

10. Г-жа Нешер-Штуцел (Лихтенштейн) говорит, 

что в приложение к последнему докладу были вне-

сены поправки под давлением одной их участвую-

щих сторон. Поскольку поправки вносились и ра-

нее, оратор спрашивает Специального представите-

ля, как она оценивает независимость своего манда-

та и может ли поделиться какими-либо идеями от-

носительно обеспечения того, чтобы подобные 

примеры не повторялись в будущем. Стороны кон-

фликта используют перемещение населения для то-

го, чтобы пользоваться уязвимостью детей и со-

вершать нарушения, такие как торговля людьми. 

Оратор хотела бы получить более подробную ин-

формацию о том, как можно наилучшим образом 

защитить детей, особенно несопровождаемых несо-

вершеннолетних лиц, от угрозы торговли людьми и 

современного рабства. 

11. Г-жа Бардауи (Тунис) говорит, что делегация 

ее страны поддерживает призыв Специального 

представителя к дальнейшей мобилизации усилий в 

поддержку Нью-Йоркской декларации о беженцах и 

мигрантах. Несмотря на прогресс, достигнутый за 

последние 20 лет, остается еще много сложностей, 

а случаи насилия в отношении детей лишь участи-

лись. Специальному представителю следует пред-

ставить подробные, касающиеся детей результаты 

шестого выездного совещания высокого уровня по 

вопросам содействия миру, безопасности и ста-

бильности в Африке, созванного Африканским со-

юзом и посвященного теме «Терроризм, посредни-

чество и негосударственные вооруженные группы», 

и поделиться своими соображениями относительно 

работы, которую следует провести в этом направле-

нии. 

12. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что народ и дети Палестины 

перенесли невыразимые страдания и мучения за 

50 лет жизни в условиях жестокой военной оккупа-

ции. К сожалению, в результате практики и полити-

ки Израиля, оккупирующей державы, условия 

быстро, день ото дня, ухудшаются, особенно в от-

ношении детей. Было бы полезно обсудить спосо-

бы, с помощью которых международное сообще-

ство могло бы обеспечить столь необходимую за-

щиту для арабских детей, живущих в условиях из-

раильской оккупации, и что необходимо сделать для 

обеспечения ответственности за нарушения, совер-

шенные в условиях полной безнаказанности окку-

пирующей державой в отношении палестинских де-

тей. Оратор также спрашивает, планирует ли Спе-

циальный представитель посетить оккупированное 

Государство Палестина. 

13. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что, не-

смотря на прогресс, достигнутый за последние 

20 лет, наблюдается рост числа нарушений в стра-

нах, затронутых вооруженными конфликтами. Де-

легация ее страны высоко оценивает рекомендации 

Специального представителя, направленные на по-

ощрение усилий по реабилитации детей, постра-

давших в результате вооруженных конфликтов, и 

подчеркивает необходимость обеспечения образо-

вания в условиях чрезвычайных ситуаций. Прави-

тельство приступило к осуществлению ряда иници-

атив в районах, пострадавших от конфликтов и 

войн. Оно оказало помощь в обучении сирийских 

беженцев и внесло свой вклад в целевой фонд для 

получения образования сирийскими детьми, обес-

печивая тем самым приобретение ими необходимых 

навыков и профессиональной подготовки, с тем 

чтобы дать сирийцам возможность вносить кон-

структивный вклад в жизнь общества. Катар играет 

активную роль в проведении глобального исследо-

вания по вопросу о положении детей, лишенных 

свободы, и исследования Организации Объединен-

ных Наций по вопросу о насилии в отношении де-

тей. Оратор хотела бы получить более подробную 

информацию о наилучших способах защиты основ-

ных прав детей в условиях вооруженных конфлик-

тов, особенно доступа к получению образования. 

14. Г-жа Дравец (Словения) говорит, что прави-

тельство ее страны в 2016 году одобрило Деклара-

цию о безопасных школах и, в целях поощрения и 
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обеспечения прав детей, перемещенных в результа-

те конфликтов, продолжило оказание поддержки 

физической и психологической реабилитации си-

рийских детей в Ливане и Иордании. Для школьни-

ков Словении была разработана специальная рабо-

чая таблица, озаглавленная «Дети-беженцы», с тем 

чтобы повысить их осведомленность о правах де-

тей-беженцев и создать атмосферу понимания, при-

знания и социальной интеграции детей, ищущих 

убежища в Словении. 

15. Кампания «Дети, а не солдаты» оказалась 

успешной, однако она вскоре будет завершена, а се-

рьезные проблемы все еще сохраняются. Кампанию 

активно поддержали государства-члены и другие 

заинтересованные стороны, а в результате приня-

тых правительствами обязательств число подтвер-

жденных случаев вербовки и использования детей 

сократилось. Оратор хотела бы узнать, каким обра-

зом деятельность, начатая в рамках кампании, будет 

продолжена после ее завершения. 

16. Г-жа Зоммерштайн (Соединенное Королев-

ство) говорит, что правительство ее страны с удо-

влетворением отмечает, что в 2015 году было осво-

бождено более 8000 детей-солдат, и приветствует 

решение Судана подписать в марте 2016 года план 

действий в рамках кампании «Дети, а не солдаты». 

Несмотря на достигнутый прогресс, некоторые во-

оруженные группировки по-прежнему сопротивля-

ются давлению международного сообщества. В 

этой связи международное сообщество должно 

продолжать поиск новаторских и практических 

способов оказания помощи странам и сторонам в 

полном осуществлении своих соответствующих 

планов действий, продолжая в то же время работать 

с теми, кто упорствует в совершении нарушений в 

отношении детей. 

17. Правительство ее страны решительно осужда-

ет голословные утверждения о злоупотреблениях в 

отношении детей и их сексуальной эксплуатации со 

стороны миротворцев и персонала Организации 

Объединенных Наций. Для предотвращения таких 

нарушений и злоупотреблений необходимо усилить 

защиту прав детей в рамках миротворческих опера-

ций. Соединенное Королевство поддерживает пред-

ложение Генерального секретаря о выводе военного 

и полицейского контингентов из состава миссий по 

поддержанию мира в тех случаях, когда имеется до-

стоверная информация о широко распространенных 

и систематических случаях сексуальной эксплуата-

ции и злоупотреблений или в случаях, когда госу-

дарства не смогли привлечь виновных к ответ-

ственности. 

18. Г-жа Язукевичуте (Литва) говорит, что пра-

вительство ее страны приветствует прогресс, до-

стигнутый за последние два десятилетия в рамках 

кампании «Дети, а не солдаты», в частности, в том, 

что касается механизмов контроля и отчетности, а 

также поддержания постоянного диалога с соответ-

ствующими заинтересованными сторонами. Тем не 

менее, остаются серьезные проблемы. Обращение с 

детьми, которые были захвачены и на протяжении 

длительного времени удерживались вооруженными 

группировками, вызывает обеспокоенность. Дети, 

вовлеченные в вооруженные конфликты, являются 

жертвами и должны иметь право на полную защиту 

в соответствии с международным правом в области 

прав человека. Их реинтеграция в общество имеет 

существенное значение для обеспечения устойчиво-

го мира и безопасности. Оратор просит Специаль-

ного представителя предложить дополнительные 

шаги, которые государствам-членам следует пред-

принять для введения в действие альтернатив со-

держанию под стражей, и указать, какие дополни-

тельные меры поддержки и ресурсы необходимы 

для обеспечения реинтеграции детей. 

19. Правительство ее страны обеспокоено тем, что 

негосударственные вооруженные группы по-

прежнему вербуют и используют детей в качестве 

солдат в ходе вооруженных конфликтов в таких ме-

стах, как Сирийская Арабская Республика и Украи-

на, что является прямым нарушением международ-

ного права. В 2015 году Специальная мониторинго-

вая миссия Организации по безопасности и сотруд-

ничеству в Европе на Украине сообщила, что сепа-

ратисты Донецкой Народной Республики, при под-

держке Российской Федерации, вербуют детей в ря-

ды вооруженных молодежных группировок и ис-

пользуют их для укомплектования личным составом 

пропускных пунктов и сбора разведывательной ин-

формации. Оратор хотела бы знать, какие проблемы 

затрудняют взаимодействие с вооруженными груп-

пами с целью положить конец этой практике. 

20. Г-жа Саран (Южная Африка) говорит, что 

делегация ее страны одобряет обращение Специ-
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ального представителя к вопросу о нападениях на 

медико-санитарных работников и находящийся под 

защитой персонал. Под эгидой Международного 

комитета Красного Креста правительство Южной 

Африки выступает сторонником решения этого во-

проса и придает большое значение защите систем 

здравоохранения, медико-санитарного персонала и 

инфраструктуры. Оратор спрашивает, как лучше 

всего обеспечить более строгое соблюдение между-

народного гуманитарного права в отношении детей 

в условиях вооруженного конфликта. 

21. Г-жа Уилсон (Австралия) говорит, что необ-

ходимо прилагать больше усилий для решения про-

блемы вербовки детей негосударственными воору-

женными группами. В своем докладе Специальный 

представитель отметила особую обеспокоенность в 

связи увеличением числа субъектов, вовлеченных в 

вооруженные конфликты, и тот факт, что многие из 

этих группировок настойчиво вербуют и использу-

ют детей в течение многих лет. В докладе также 

освещаются значительные пробелы в том, что каса-

ется предотвращения вербовки и использования де-

тей и обеспечения ответственности за них. В тех 

случаях, когда национальные органы власти не мо-

гут или не хотят осуществлять расследование и су-

дебное преследование за такие преступления, опре-

деленную роль может играть Международный уго-

ловный суд. Оратор спрашивает, каковы наиболее 

сильные сдерживающие факторы в отношении Ор-

ганизации Объединенных Наций, с точки зрения 

ресурсов или мандата, которые препятствуют защи-

те прав детей в условиях вооруженных конфликтов.  

22. Г-н де ла Мора Салседо (Мексика) говорит, 

что за последние 20 лет в рамках мандата Специ-

ального представителя был достигнут значитель-

ный прогресс. Тем не менее, многие вызывающие 

обеспокоенность проблемы сохраняются, особенно 

в отношении затяжных вооруженных конфликтов. 

Делегация его страны разделяет обеспокоенность 

Специального представителя расширением мас-

штабов насильственного перемещения несовер-

шенно- летних лиц, применением крайних форм 

насилия и вербовкой детей негосударственными во-

оруженными группами. Во всех случаях следует 

уделять первостепенное внимание интересам детей. 

Оратор спрашивает, существует ли связь между 

инициативой Генерального секретаря «Права чело-

века прежде всего» и проблемой предупреждения 

насилия в отношении детей в условиях вооружен-

ных конфликтов. 

23. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что 

правительство его страны выражает признатель-

ность Специальному представителю за ее работу в 

ходе Гаванского мирного процесса в целях успеш-

ного выведения мальчиков и девочек из рядов 

РВСК-АН. Правительство Колумбии подтверждает 

свою полную приверженность поискам мира и бу-

дет и впредь неустанно работать до тех пор, пока не 

будет достигнут национальный консенсус по обес-

печению стабильного и прочного мира. Правитель-

ство стремится к освобождению и реинтеграции 

всех детей, вовлеченных в вооруженный конфликт, 

и к эффективному осуществлению гарантий того, 

что подобное не повторится. 

24. Целевая группа, учрежденная в соответствии с 

резолюцией 1612 (2005) Совета Безопасности, за-

вершила свой обзор досрочно. Для Колумбии было 

важно в результате этого процесса получить отзывы 

в отношении возможных нарушений прав детей, с 

тем чтобы соответствующие органы могли принять 

надлежащие меры. 

25. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) 

говорит, что делегация ее страны разделяет обеспо-

коенность в отношении растущего числа система-

тических нападений на больницы и школы в ходе 

ряда вооруженных конфликтов, что позволяет пред-

положить наличие целенаправленной стратегии у 

некоторых сторон конфликта. Эти нападения пред-

ставляют собой серьезное нарушение международ-

ного гуманитарного права, и в этой связи Швейца-

рия призывает все стороны конфликта соблюдать 

свои обязательства. Оратор спрашивает, как может 

повлиять на мандат резолюция 2286 (2016) Совета 

Безопасности в том, что касается защиты медико-

санитарных миссий. 

26. Международное сообщество должно опреде-

лить и реализовать решения для оказания помощи 

детям, перемещенным в результате вооруженных 

конфликтов. Было бы полезно услышать мнение 

Специального представителя относительно воз-

можности включения специального положения о 

детях в глобальный договор о безопасной, упорядо-

ченной и законной миграции и в глобальный дого-

вор о беженцах, которые должны быть разработаны 

в течение следующих двух лет. 

http://undocs.org/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/S/RES/2286(2016)
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27. Г-жа Зерруги (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах) говорит, что она испыты-

вает чувство облегчения, видя, что многие делега-

ции поддерживают мандат, поскольку именно госу-

дарства-члены могут способствовать достижению 

результатов. Что касается вопросов относительно 

кампании «Дети, а не солдаты», то оратор никогда 

не ожидала, что эта кампания положит конец вер-

бовке детей даже правительственными вооружен-

ными силами всего лишь за два года. Цель скорее 

состояла в том, чтобы привлечь внимание к этому 

вопросу и создать импульс к переменам. Между 

всеми государствами-членами был достигнут кон-

сенсус по вопросу о вербовке детей. Кроме того, 

все государства-члены, включенные в перечень, 

подписали план действий и работают в соответ-

ствии с мандатом Специального представителя над 

его осуществлением. По-прежнему имеются про-

блемы и неудачи, например, в Сомали, Южном Су-

дане и Йемене, но легитимность мандата больше 

никто не подвергает сомнению. Наиболее важной 

передовой практикой является выявление пробелов 

и определение того, почему дети присоединяются к 

вооруженным группировкам. Важно разработать 

дорожную карту с целью определить, что было до-

стигнуто и что по-прежнему отсутствует. К числу 

выявленных проблем относятся отсутствие реги-

страции даты рождения или подтверждения возрас-

та в центрах вербовки; пробелы в нормативно-

правовой базе, при отсутствии какого-либо опреде-

ления понятия «ребенок» или криминализации пре-

ступлений, совершаемых в отношении детей; или 

конкурирующие приоритеты, такие как нехватка 

потенциала или нехватка опыта и знаний. Важно 

вести конструктивный диалог с полицией, разведы-

вательными органами и военными, поскольку они 

могут положительно повлиять на ситуацию.  

28. Иногда государства выражают возмущение в 

связи с тем, что они продолжают оставаться в пе-

речне, несмотря на достигнутый прогресс. Напри-

мер, несмотря на политику, осуществляемую пра-

вительством Мьянмы, дети все-таки находят воз-

можности вступления в ряды военных. 

29. В рамках мандата Специального представите-

ля также ведется пропаганда ратификации Факуль-

тативного протокола к Конвенции о правах детей, 

касающегося участия детей в вооруженных кон-

фликтах, в качестве средства устранения пробелов в 

законодательстве. Юридическое обязательство со-

гласно международному праву узаконивает дея-

тельность в рамках мандата на местах. Например, 

во время посещения Специальным представителем 

Пунтленда в Сомали ей был приведен аргумент о 

том, что по мусульманскому закону дети считаются 

взрослыми в возрасте 15 лет. В Колумбии РВСК-АН 

также считает детей взрослыми, начиная с  

15-летнего возраста. 

30. После того как правительство берет на себя 

обязательства и необходимые инструменты введены 

в действие, можно начинать заниматься негосудар-

ственными субъектами. В настоящее время трид-

цать два негосударственных субъекта действует в 

семи включенных в перечень странах вследствие 

нехватки потенциала, отсутствия нормативно-

правовой базы и узаконивания вербовки детей. По-

этому создание передовой практики при работе с 

правительством будет способствовать работе с не-

государственными субъектами. В рамках мандата с 

согласия правительства уже ведется работа по раз-

работке планов действий с некоторыми негосудар-

ственными субъектами. Например, в рамках манда-

та проводилась работа с РВСК-АН по определению 

трех руководящих принципов мирного соглашения: 

учитывать наилучшие интересы ребенка, рассмат-

ривать детей в качестве жертв и уделять первосте-

пенное внимание их реинтеграции. Оратор выража-

ет надежду на то, что Колумбийское мирное согла-

шение будет использоваться в качестве образца пе-

редовой практики в будущей деятельности. Пред-

стоит еще многое сделать в отношении негосудар-

ственных субъектов, и мандат направлен на исполь-

зование малейших возможностей взаимодействия с 

ними, однако некоторые не желают этого. 

31. После завершения кампании «Дети, а не сол-

даты» в рамках мандата Специального представи-

теля будет продолжаться работа с любыми государ-

ствами, которые все еще нуждаются в поддержке, а 

не только с теми, которые включены в перечень. 

Пробелы необходимо выявлять на раннем этапе, 

чтобы предотвратить проблемы в будущем; так, в 

рамках мандата осуществляется сотрудничество с 

региональными организациями, такими как Афри-

канский союз, Лига арабских государств и Евро-

пейский союз. 
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32. Г-жа Линднер (Австрия) говорит, что в до-

кладе охвачены проблемы в области защиты, по-

рождаемые воинствующим экстремизмом, и под-

черкивается необходимость обращаться с детьми, 

связанными с вооруженными группировками, 

включая тех, которые практикуют насильственный 

экстремизм, как с жертвами, а не источниками 

угрозы для безопасности. Ответственность детей, 

которые совершили связанные с терроризмом пре-

ступления, необходимо осуществлять таким обра-

зом, чтобы удовлетворять их конкретные потребно-

сти и права, способствовать реинтеграции и преду-

преждать рецидивы. Оратор хотела бы узнать 

больше о передовой практике в деле укрепления 

потенциала правоохранительных органов, системы 

правосудия и сектора социального обеспечения де-

тей. 

33. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация ее страны с удовлетворением 

отмечает успех кампании «Дети, а не солдаты», но 

считает, что главной проблемой по-прежнему явля-

ются действия негосударственных вооруженных 

групп. В последнем докладе Генерального секрета-

ря Совету Безопасности по вопросу о детях в усло-

виях вооруженных конфликтов большинство сто-

рон, перечисленных в приложении, являются него-

сударственными вооруженными группами. К сожа-

лению, планы действий, подготовленные при со-

действии Организации Объединенных Наций сто-

ронами конфликта, не являются гарантией того, что 

ситуация, затрагивающая детей, действительно 

улучшилась. Оратор спрашивает, какие меры явля-

ются наиболее эффективными для нормализации 

ситуации на местах. 

34. Г-н Аль-Кумайм (Йемен) говорит, что прави-

тельство его страны предприняло целый ряд шагов 

по борьбе с насилием, вербовкой и использованием 

детей и подписало план действий с Организацией 

Объединенных Наций в 2014 году. Однако вследствие 

текущей ситуации работа в рамках этой кампании 

была прервана, и он хотел бы знать, существует ли 

возможность для дальнейшей работы с учетом про-

должающегося конфликта. 

35. Правительство его страны стремится вклю-

чить детей в процесс переговоров в надежде на то, 

что их присутствие может привести к миру и 

укреплению доверия. Защита детей и школ является 

жизненно важной необходимостью, и прямое со-

трудничество между Специальным представителем 

в рамках ее мандата и Канцелярией Специального 

советника Генерального секретаря по Йемену имеет 

существенное значение для борьбы с вербовкой и 

использованием детей в ходе вооруженного кон-

фликта. Оратор выражает надежду на то, что знания 

и опыт, полученные Специальным представителем 

в ходе мирных переговоров в Колумбии, можно 

применить в отношении Йемена. 

36. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что делегация его страны хотела бы 

знать, почему ссылки на коалицию, возглавляемую 

Саудовской Аравией, были исключены из доклада 

Специального представителя, поскольку эта страна 

несет ответственность за убийство тысяч детей в 

Йемене. Королевские военно-воздушные силы Сау-

довской Аравии совсем недавно совершили массо-

вое убийство в районе проживания гражданского 

населения. Он также спрашивает, почему в докладе 

не упоминается армия Израиля, которая несет от-

ветственность за убийство детей в оккупированной 

Палестине. Оратор хотел бы подчеркнуть, что в 

центре беженцев в Катаре проживает определенное 

число сирийских беженцев, особенно детей, не-

смотря на сообщения, в которых это отрицается. 

37. Г-жа Тасуйя (Эстония) говорит, что делегация 

ее страны признает долгосрочные последствия 

нападений на учреждения и работников сферы 

здравоохранения, особенно с точки зрения продол-

жительности процесса восстановления численности 

квалифицированных врачей и медсестер и физиче-

ской инфраструктуры. Вместе с тем вопрос о детях 

в условиях вооруженных конфликтов также являет-

ся серьезной и все еще нерешенной проблемой, в то 

время как быстрое реагирование в этой сфере мо-

жет спасти жизни. В этой связи более подробная 

информация о наиболее целесообразных, кратко-

срочных решениях и о том вкладе, который могут 

незамедлительно внести государства-члены, будет 

приветствоваться. Было бы также полезно предста-

вить более полную информацию о том, каким обра-

зом дети, которые обвинялись в участии в негосу-

дарственных вооруженных группах, могут быть 

эффективно реинтегрированы в свои общины. 

38. Г-н Роланд (Германия) говорит, что междуна-

родное сообщество должно продолжать обновление 
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механизмов защиты детей в условиях вооруженных 

конфликтов и не позволять таким механизмам уста-

ревать или становиться чрезмерно политизирован-

ными. Участившиеся случаи нападений на школы и 

больницы необходимо расследовать, а виновных в 

совершении военных преступлений привлекать к 

ответственности. Оратор спрашивает, каким обра-

зом региональные организации могут внести вклад 

в осуществление планов действий и оказывать со-

действие в том, чтобы заставить виновных выпол-

нять свои международные обязательства. 

39. Г-жа Энесен (Норвегия) говорит, что кон-

фликты негативно сказываются на развитии детей, 

особенно в тех случаях, когда они лишаются права 

посещать школу. Делегация ее страны настоятельно 

призывает все государства одобрить Декларацию о 

безопасных школах – важный и практический ин-

струмент, направленный на сокращение случаев 

нападений на школы и их использование в военных 

целях. В некоторых странах Африки школы также 

все чаще используются для вербовки детей-солдат. 

Оратор спрашивает, каким образом можно пресечь 

эту растущую тенденцию, и просит предложить, как 

можно побудить большее число государств одоб-

рить Декларацию о безопасных школах. 

40. Г-жа Эльхассан (Судан) говорит, что прави-

тельство ее страны всегда было привержено делу 

защиты детей и осуществляло широкомасштабные 

меры для обеспечения надлежащей защиты их прав, 

включая создание комплексной правовой системы 

обеспечения правосудия — специального подразде-

ления в управлении полиции, занимающегося во-

просами защиты детей и семьи, подразделения в 

вооруженных силах по защите прав человека и спе-

циального подразделения по борьбе с насилием в 

отношении женщин и детей при Министерстве бла-

госостояния и социального обеспечения. Кроме то-

го, в марте 2016 года правительство подписало план 

действий с Организацией Объединенных Наций, 

направленный на прекращение и предотвращение 

вербовки и использования детей, и процесс его 

осуществления уже начался. Дети в количестве 

21 человека, задержанные правительством за связь 

с группой вооруженных повстанцев, в сентябре бы-

ли отпущены и пройдут соответствующую реаби-

литацию с целью реинтеграции в свои семьи.  

41. Оратор благодарит Специального представи-

теля за ее усилия, направленные на защиту детей в 

Судане, и вновь заявляет о приверженности прави-

тельства ее страны осуществлению плана действий 

и сотрудничеству со Специальным представителем 

в целях поощрения и защиты прав детей. 

42. Г-н О’Брайен (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что в докладе подчеркивается необ-

ходимость обеспечения образования в период во-

оруженных конфликтов. В Сирии, в таких местах, 

как восточная часть Алеппо, недавние удары с воз-

духа не только стали причиной отсрочки начала 

учебного года, но также наполовину сократили по-

сещаемость. Оратор хотел бы получить более по-

дробную информацию о долгосрочных последстви-

ях для общества в целом ситуации, когда дети ли-

шены возможности получения образования, и о 

том, что можно сделать для обеспечения безопасно-

го доступа детей к образованию в условиях воору-

женных конфликтов. 

43. Поскольку реинтеграция детей имеет решаю-

щее значение для обеспечения долгосрочной устой-

чивости мира и безопасности, оратор спрашивает, 

какие конкретные меры могут быть приняты госу-

дарствами-членами, с уделением особого внимания 

реинтеграции девочек, и какие были рекомендова-

ны альтернативы систематическому лишению сво-

боды детей, предположительно связанных с негосу-

дарствен- ными вооруженными группами. 

44. Г-жа Гарсия Гутьеррес (Коста-Рика) говорит, 

что она хотела бы знать, какие меры могут принять 

государства для обеспечения того, чтобы дети, ко-

торые были завербованы вооруженными группами, 

могли быть реинтегрированы в свои общины, и ка-

кое особое внимание необходимо уделять потреб-

ностям девочек. 

45. Г-жа Короа (Португалия) говорит, что прави-

тельство ее страны хотело бы вновь заявить о своей 

полной поддержке мандата, который осуществлялся 

добросовестно и независимо. Все более сложные 

конфликты, возникающие и продолжающиеся, ока-

зывают разрушительное воздействие на детей. Учи-

тывая, что обеспечение образования для всех детей 

на всех уровнях в чрезвычайных ситуациях имеет 

существенное значение для создания надежды на 

мирное будущее, оратор спрашивает, каким образом 

международное сообщество может разработать 
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чрезвычайный механизм для обеспечения доступа к 

образованию на всех уровнях в районах конфлик-

тов. 

46. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что делегация ее 

страны хотела бы получить более подробную ин-

формацию о проблемах, с которыми сталкивается 

Специальный представитель в своей работе на ме-

стах, и о предложениях по преодолению этих пре-

пятствий. 

47. Г-жа Сейдж (Новая Зеландия) говорит, что 

делегация ее страны с удовлетворением отмечает, 

что в доклад был включен вопрос о детях-

инвалидах и что в нем упоминается необходимость 

сосредоточить внимание на этой конкретной груп-

пе. В нем также рассматриваются успехи, достиг-

нутые за последние 20 лет. Думая о предстоящих 

20 годах, оратор спрашивает, какие основные вызо-

вы могут возникнуть как в отношении детей в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях, так и в 

отношении мандата, и что могут сделать государ-

ства-члены для того, чтобы предусмотреть эти вы-

зовы и лучше реагировать на них, а также поддер-

жать дальнейшее продвижение этого эффективного 

мандата. 

48. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) спрашивает, ка-

ким образом международное сообщество может по-

кончить с продолжающейся вербовкой детей во-

оруженными группами в лагерях беженцев и к ка-

ким мерам могут прибегнуть правительства прини-

мающих стран. 

49. Г-н Микайилли (Азербайджан) благодарит 

Специального представителя за то, что она подняла 

вопрос о детях, перемещенных внутри страны, ко-

торые так же уязвимы, как и беженцы, и призвала 

продолжать уделять особое внимание этим детям. 

50. Г-жа Зерруги (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах) говорит, что в том, что ка-

сается образования, то в прошлом оно иногда не 

являлось основным приоритетом, поскольку роди-

тели, пострадавшие в результате конфликта, были 

неграмотны. В случае текущих конфликтов пере-

мещенные лица и беженцы обращаются с просьбой 

о предоставлении доступа их детям к получению 

образования и выдаче дипломов в качестве доказа-

тельства его получения, с тем чтобы дети могли по-

прежнему иметь доступ к образованию после за-

вершения конфликта. Учитывая наличие миллионов 

перемещенных детей и детей-беженцев, важно 

иметь альтернативы, позволяющие им продолжить 

образование даже в чрезвычайных ситуациях. Меж-

дународное сообщество должно дать оценку ситуа-

ции на местах, оценить имеющийся опыт, выявить 

пробелы и определить, как наилучшим образом 

оказывать поддержку. Обеспечение ответственно-

сти имеет важнейшее значение для защиты детей, 

школ, систем образования и здравоохранения. Если 

международное сообщество решит проблему нару-

шений и будет привлекать виновных к ответствен-

ности, число нападений и нарушений уменьшится. 

Многие нападения совершаются из-за широко рас-

пространенной безнаказанности и отсутствия кон-

троля над военизированными формированиями, а 

не вследствие тактики ведения боевых действий. 

Чтобы положить конец этой практике, государствам 

необходимо подписать Декларацию о безопасных 

школах, запретить использование школ в военных 

целях и дать ясно понять, что нападения и наруше-

ния в отношении школ недопустимы. 

51. Что касается мер, альтернативных содержа-

нию под стражей, то региональные организации 

помогают обеспечить государства-члены необходи-

мыми знаниями и передовой практикой, такой как 

стандартные оперативные процедуры для передачи 

детей субъектам, занимающимся вопросами защиты 

детей. Некоторые дети задерживаются военными в 

попытке получить разведывательную информацию, 

а многие умерли в условиях лишения свободы, так 

как работники, занимающиеся оказанием гумани-

тарной помощи, не могли получить к ним доступ, а 

у военных не было возможности прокормить их. В 

рамках мандата осуществлялось сотрудничество с 

ЮНИСЕФ и другими партнерами в целях создания 

инструментов и механизмов для содействия быст-

рой передаче детей субъектам, занимающимся во-

просами их защиты. 

52. Что касается административного задержания в 

рамках обеспечения правопорядка, то содержание 

детей под стражей является нарушением Конвенции 

о правах ребенка, в соответствии с которой содер-

жание под стражей рассматривается как исключе-

ние, которое можно использовать только в качестве 

крайней меры и в течение как можно более коротко-

го периода времени. Лишение свободы как наказа-
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ние не является решением вопроса. В бытность 

оратора судьей по делам несовершеннолетних она 

убедилась в том, что все дети могут быть реинте-

грированы, даже в самых сложных случаях. При 

наличии целевых программ и знании существующе-

го опыта международное сообщество может рабо-

тать над обеспечением того, чтобы лишение свобо-

ды не являлось одним из вариантов. 

53. Необходимо вкладывать ресурсы в образова-

ние, реинтеграцию, защиту детей и разработку за-

конодательства с целью привлечения к ответствен-

ности тех, кто нарушает права детей. Эти ресурсы 

имеют важнейшее значение для обеспечения мира и 

стабильности. Самой большой проблемой для Ор-

ганизации Объединенных Наций является обеспе-

чение достаточного финансирования и, в некоторых 

случаях, наличие знаний и опыта на местах. Когда 

государства-члены уделяют первостепенное внима-

ние этим вопросам и поддерживают мандат, это 

узаконивает работу и помогает преодолевать вызо-

вы. Еще одной проблемой является работа с людь-

ми, которые не заинтересованы ни в своем имидже, 

ни в достижении мира, ни в диалоге, поскольку у 

них нет политического будущего. Когда мандат 

Специального представителя не помогает напря-

мую, она обращается к тем, кто пользуется влияни-

ем и может положительно воздействовать на ситуа-

цию. 

54. Торговля людьми является еще одной пробле-

мой, с которой сталкиваются дети в условиях во-

оруженных конфликтов. Девочек продают, подвер-

гают насилию и сексуальным надругательствам и 

рано отдают замуж. Дети, которые потеряли всякую 

надежду в лагерях, могут использоваться бандами и 

преступниками. Поэтому вопросом торговли людь-

ми необходимо заниматься и включить его в число 

мер реагирования на нарушения в отношении детей 

в условиях конфликтов. 

55. Г-жа Сантуш Паиш (Специальный предста-

витель Генерального секретаря по вопросу о наси-

лии в отношении детей), представляя свой доклад 

(A/71/206), говорит, что международное сообще-

ство несет ответственность за то, чтобы каждое 

государство в своей политике уделяло первоочеред-

ное внимание вопросу прекращения насилия в от-

ношении детей. В этой связи Канцелярия Специ-

ального представителя приступила к осуществле-

нию инициативы «Настало время положить конец 

насилию в отношении детей» в партнерстве с дру-

гими учреждениями Организации Объединенных 

Наций. Эта инициатива также была дополнена Гло-

бальным партнерством по прекращению насилия в 

отношении детей и инициативой «Альянс 8.7», 

направленной на искоренение детского труда. 

Настало время для воплощения обязательств в кон-

кретные действия и для создания культуры уваже-

ния прав детей и нулевой терпимости к насилию. 

Рекомендации, содержащиеся в исследовании Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросу о 

насилии в отношении детей, остаются такими же 

актуальными, какими они были в 2006 году. Кроме 

того, опыт, накопленный за последние 10 лет, и 

важные инициативы, которые поощряются в госу-

дарствах-членах, обеспечивают прочную основу 

для того, чтобы положительно повлиять на осу-

ществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. 

56. Более 90 стран приняли всеобъемлющую 

национальную стратегию, направленную на пре-

кращение насилия в отношении детей, и более 50 

стран приняли законодательство, четко запрещаю-

щее все формы насилия в отношении детей. Осу-

ществление такой политики требует наличия меха-

низмов жесткого контроля и подотчетности. Необ-

ходимо укрепить потенциал государств по сбору и 

анализу данных в целях принятия обоснованных 

решений. Точные и дезагрегированные данные 

имеют решающее значение для выявления пробе-

лов, неравенства и областей, в которых необходимы 

дополнительные инвестиции. Системы данных во 

многих частях мира были объединены, и в разных 

регионах были проведены важные обследования 

домохозяйств. 

57. В докладе рассматриваются особые риски, с 

которыми сталкиваются дети, содержащиеся под 

стражей, и в этой связи оратор настоятельно призы-

вает государства-члены поддержать проведение 

глобального исследования по вопросу о положении 

детей, лишенных свободы, которое было запрошено 

Третьим комитетом в 2014 году и предоставит меж-

дународному сообществу хорошую возможность 

работать сообща в целях обеспечения прав этих де-

тей на свободу, безопасность и эффективную защи-

ту от насилия. 

http://undocs.org/A/71/206
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58. В докладе также подчеркивается тяжелое по-

ложение многих миллионов детей, которые поки-

дают свои дома в результате насилия, политической 

нестабильности, распада общества или конфликтов. 

В большинстве случаев дети не были переданы в 

соответствующие органы, занимающиеся защитой 

детей, и поэтому не имеют доступа к службам за-

щиты с учетом возрастных и гендерных потребно-

стей, а также к информации, облегчающей поиск 

семьи или средств правовой защиты от насилия, ко-

торому они подверглись. Во многих случаях вместо 

предоставления благоприятных условий, на кото-

рые они имеют право, их лишают свободы, и их 

развитие и защита находятся под угрозой. Необхо-

димо в срочном порядке защитить права этих детей, 

обеспечить в первоочередном порядке соблюдение 

их наилучших интересов, положить конец их со-

держанию под стражей и обеспечить дружелюбную, 

безопасную и надежную среду в соответствии со 

Стандартными минимальными правилами защиты 

несовершеннолетних, лишенных свободы, и Нью-

Йоркской декларацией о беженцах и мигрантах. 

59. Представляя доклад Генерального секретаря о 

защите детей от издевательств (A/71/213), оратор 

говорит, что последствия любой формы насилия для 

развития и благополучия детей носят распростра-

ненный, серьезный и долгосрочный характер. В 

случае издевательств и киберзапугивания эти по-

следствия усугубляются сильным чувством страха, 

одиночества и беспомощности. Издевательства яв-

ляются одной из самых серьезных проблем для де-

тей, что подтверждается как теми свидетельскими 

показаниями, которые оратор заслушала в ходе сво-

их миссий, так и научными исследованиями, прово-

димыми ведущими экспертами в разных регионах. 

Более 100 тысяч детей были опрошены в ходе ис-

следования ЮНИСЕФ, результатом которого стал 

доклад “U-Report”, и с которым Канцелярия оратора 

была рада сотрудничать. Некоторые дети чаще ста-

новятся объектом нападок, в том числе инвалиды; 

дети в процессе транзита; дети из неблагополучной 

среды или не посещающие школу; а также те, кото-

рые подвергаются маргинализации в связи с внеш-

ним видом или потому, что их гендерная идентич-

ность воспринимается как отклонение от того, что 

считается нормой.  

60. На национальном уровне накоплен значитель-

ный опыт и основательные свидетельства для того, 

чтобы принять меры по решению этих проблем, и 

крайне важно преодолеть все еще существующий 

разрыв в понимании и повысить информирован-

ность общественности. Родителям и опекунам 

необходима помощь, чтобы они могли распознать 

тревожные сигналы и определить, как реагировать, 

развивать коммуникационные навыки для поддерж-

ки детей-жертв и практиковать ненасильственное 

воспитание в целях формирования позитивной мо-

дели поведения. Дети должны иметь возможность 

для предотвращения и пресечения издевательств, а 

те, которые подвергаются наибольшему риску, нуж-

даются в поддержке посредством специальных мер 

защиты. Крайне важно вовлекать детей в обсужде-

ние проблемы издевательств и в инициативы по 

борьбе с ними, усиливать в них чувство ответ-

ственности за свои действия и уважения к другим, 

развивать их навыки и уверенность, с тем чтобы 

противостоять издевательствам и чувствовать под-

держку, когда они решат сообщить о таком случае и 

обратиться за помощью. Школьные и общинные 

программы по-прежнему играют незаменимую роль 

в мобилизации всех заинтересованных сторон с це-

лью обеспечить соблюдение прав человека и ува-

жение разнообразия, обеспечить принятие опера-

тивных мер в случае проявления насильственного 

поведения и отслеживать прогресс. 

61. Государства должны обеспечивать защиту де-

тей и их прав с помощью всеобъемлющей, хорошо 

скоординированной и хорошо финансируемой по-

литической программы, надлежащего законодатель-

ства и инвестирования в сбор надежных, дезагреги-

рованных данных. Необходимо прилагать больше 

усилий, для того чтобы способствовать долгосроч-

ным изменениям во взглядах и в моделях поведе-

ния, которые подвергают детей риску, в целях раз-

работки сопоставимых на международном уровне 

показателей и методологий мониторинга и заполне-

ния пробелов в знаниях. Хотя достижения послед-

них десяти лет обнадеживают, международное со-

общество должно проявлять твердость и действо-

вать, руководствуясь глубоким чувством безотлага-

тельности. 

62. Г-жа Вегржиновска (Польша), заместитель 

Председателя, занимает место Председателя. 

63. Г-н Араужу Праду (Бразилия) говорит, что 

Бразилия и государства Южноамериканского обще-

http://undocs.org/A/71/213
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го рынка (МЕРКОСУР) приняли региональный 

план действий по борьбе с насилием в отношении 

детей, согласующийся с Повесткой дня на период 

до 2030 года. По просьбе МЕРКОСУР Межамери-

канский суд по правам человека вынес в 2014 году 

консультативное заключение о детях-мигрантах, в 

котором установлены обязательства государств по 

предоставлению гарантий защиты детей-мигрантов, 

включая защиту от любого насилия, которому они 

могут подвергнуться в стране своего происхожде-

ния или стране назначения. 

64. Бразилия полностью поддерживает проводи-

мое Организацией Объединенных Наций глобаль-

ное исследование по вопросу о положении детей, 

лишенных свободы, и призывает все государства 

принять Стандартные минимальные правила защи-

ты несовершеннолетних, лишенных свободы, в ка-

честве нормативной базы и создать эффективные 

системы мониторинга мест содержания под стра-

жей, в которых содержатся дети, с тем чтобы 

предотвращать злоупотребления, расследовать ин-

циденты и оценивать условия содержания. Оратор 

спрашивает Специального представителя, как госу-

дарства-члены могут поддержать усилия, направ-

ленные на содействие проведению глобального ис-

следования, и как глобальное исследование будет 

подходить к вопросу о детях-мигрантах. 

65. Г-н Нуно (Испания) говорит, что дети, сво-

бодные от насилия, являются самой лучшей гаран-

тией инклюзивного и открытого общества в буду-

щем. В 2015 году правительство его страны осуще-

ствило важные законодательные реформы, включая 

принятие закона с целью изменения системы защи-

ты детей и подростков. Он включает широкое и 

всеобъемлющее определение насилия, как предла-

гается в замечании общего порядка № 13 (2011) 

Комитета по правам ребенка. Закон также преду-

сматривает создание национального реестра лиц, 

совершивших половые преступления, и порядок 

обеспечения сил безопасности и сотрудников пра-

воохранительных органов международными уве-

домлениями о лицах, имеющих судимость такого 

характера. Законодательные реформы являются ре-

зультатом большей информированности населения 

о ненадлежащем обращении с детьми, и в этой свя-

зи оратор задает вопрос о том, как продолжать и 

далее повышать информированность о менее за-

метных видах насилия, таких как киберзапугивание 

и психологическое насилие. 

66. Г-жа Тасуйя (Эстония) говорит, что делегация 

ее страны одобряет работу Специального предста-

вителя по осуществлению задачи 16.2 в рамках Це-

ли 16 в области устойчивого развития — искорене-

ния всех форм насилия в отношении детей. Прави-

тельство ее страны по-прежнему твердо поддержи-

вает деятельность Секции информационно-

коммуникационных технологий и тот вклад, кото-

рый она вносит в дело защиты прав человека детей 

в отношении таких вопросов, как свобода слова и 

повышение информированности. Согласно докладу, 

в рамках инициативы «Настало время положить ко-

нец насилию в отношении детей» была создана он-

лайновая платформа в целях предоставления ин-

формации и ресурсов для поддержки и мониторинга 

прогресса в рамках глобальных усилий по искоре-

нению всех форм насилия в отношении детей. Ора-

тор хотела бы знать, используется ли платформа 

эффективным и надлежащим образом. 

67. В докладе также упоминается, что скрытый 

характер насилия затрудняет сбор данных и оценку 

его последствий для детей. Оратор интересуется, 

имеются ли возможности расширения взаимодей-

ствия между национальными механизмами монито-

ринга и детьми. 

68. Г-жа МакЭлвейн (наблюдатель от Европей-

ского союза) говорит, что в докладе изложены ме-

ры, которые были приняты для мониторинга цен-

тров задержания несовершеннолетних и внесения 

изменений в систему отправления правосудия в от-

ношении несовершеннолетних, однако, несмотря на 

эти реформы, были зафиксированы серьезные 

нарушения. Оратор просит Специального предста-

вителя подробнее остановиться на рекомендации о 

том, что дети должны иметь возможность подни-

мать волнующие их вопросы и подавать жалобы, не 

опасаясь возмездия. 

69. Европейский союз интересуется, получает ли 

инициатива «Настало время положить конец наси-

лию в отношении детей» необходимую ей поддерж-

ку от правительств и других заинтересованных сто-

рон, а также спрашивает, какова степень участия 

организаций гражданского общества и как эта ини-

циатива будет взаимодействовать с Глобальным 

партнерством по прекращению насилия в отноше-
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нии детей и инициативой «Альянс 8.7», направлен-

ной на искоренение детского труда. Кроме того, 

оратор просит представить более подробную ин-

формацию о проблемах, с которыми сталкиваются 

дети-беженцы и дети-мигранты на протяжении сво-

его пути, и об угрозе насилия, которой они зача-

стую подвергаются. 

70. Г-н де ла Мора Сальседо (Мексика) говорит, 

что в Мексике большое число детей и подростков в 

настоящее время живут в условиях насилия, вклю-

чая физическое, сексуальное и психологическое 

насилие, а также дискриминацию и лишение се-

мейного окружения. В этой связи правительство его 

страны подтверждает свою приверженность делу их 

защиты и присоединилось к Глобальному партнер-

ству по прекращению насилия в отношении детей, 

которое направлено на то, чтобы привлечь больше 

внимания к тем несовершеннолетним лицам, кото-

рые особенно уязвимы для насилия, путем поощре-

ния участия различных субъектов в разработке и 

осуществлении мер защиты. Было бы полезно 

узнать, какие были выявлены оптимальные виды 

практики, которые могут способствовать привлече-

нию внимания к несовершеннолетним лицам, нахо-

дящимся в конфликте с законом или участвующим в 

судебных процессах, с тем чтобы избежать их по-

мещения в центры задержания. 

71. Г-н Хайнцер (Швейцария) говорит, что 

Швейцария обязалась предоставить эксперта для 

оказания содействия Управлению Верховного ко-

миссара по правам человека в проведении глобаль-

ного исследования по вопросу о положении детей, 

лишенных свободы, и в этой связи он просит пред-

ставить последние данные о нынешнем состоянии 

исследования, в частности, о положении дел с его 

финансированием. Оратор также спрашивает, как 

будет отслеживаться применение Повестки дня на 

период до 2030 года, а именно, задачи 16.2, и как 

глобальное исследование может способствовать до-

стижению этой цели. 

72. Г-жа Короа (Португалия) говорит, что пре-

одоление замалчивания имеет важнейшее значение 

для изменения установок, потворствующих наси-

лию в отношении детей. Учитывая, что данные мо-

гут играть решающую роль в предупреждении, по-

нимании и искоренении насилия, оратор просит 

Специального представителя определить наиболее 

важные меры, которые необходимо осуществить 

для достижения этого изменения, а также поделить-

ся информацией о некоторых недавних инициативах 

и событиях на региональном уровне, направленных 

на оказание помощи тем группам детей, которые 

являются особенно уязвимыми к издевательствам и 

другим видам насилия. 

73. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что прави-

тельство ее страны поддержало включение зада-

чи 16.2 в Повестку дня на период до 2030 года, с 

тем чтобы добиться прогресса на пути к миру, сво-

бодному от страха. В Дохинской декларации, при-

нятой на тринадцатом Конгрессе Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию, вопросы, касающие-

ся детей и молодежи, были включены в рамки ре-

формы судебной системы. Оратор спрашивает, как 

международное сообщество может содействовать 

проведению глобального исследования по вопросу 

о положении детей, лишенных свободы, в целях до-

стижения эффективных результатов в соответствии 

с Повесткой дня на период до 2030 года. 

74. Что касается заявления представителя Сирий-

ской Арабской Республики, то Катар выступил с 

инициативой, направленной на оказание помощи 

сирийским беженцам в развитии профессиональных 

навыков; это не учебный центр. Катар принял более 

60 тысяч беженцев, которые пользуются теми же 

правами, что и его граждане. 

75. Г-жа Линднер (Австрия) говорит, что прави-

тельство ее страны приветствует совместные уси-

лия Специального представителя и ЮНИСЕФ, 

направленные на мобилизацию поддержки глобаль-

ного исследования по вопросу о положении детей, 

лишенных свободы, и с нетерпением ожидает ре-

зультатов. Поскольку подготовительный процесс 

заложил основу для проведения глобального иссле-

дования, было бы интересно узнать, какие возмож-

ности и проблемы следует подчеркнуть. 

76. Г-жа Сид Карреньо (Чили) говорит, что пра-

вительство ее страны привержено делу искоренения 

всех форм насилия, как это предусмотрено в По-

вестке дня на период до 2030 года, и вносит необ-

ходимые изменения в национальное законодатель-

ство с целью привести его в соответствие с поло-

жениями Конвенции о правах ребенка и рекоменда-

циями, вынесенными Специальным представителем 
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в ходе ее визита в 2015 году. Законопроект, в насто-

ящее время рассматриваемый законодательным ор-

ганом, предусматривает защиту детей от всех форм 

насилия, и дети могут быть лишены свободы только 

в исключительных случаях. 

77. В партнерстве с Канцелярией Специального 

представителя и ЮНИСЕФ правительство органи-

зует конференцию по предупреждению преступно-

сти и реинтеграции подростков, находящихся в 

конфликте с уголовным законодательством, которая 

пройдет в ноябре 2016 года в Сантьяго, Чили, в 

рамках глобального исследования по вопросу о по-

ложении детей, лишенных свободы. 

78. Г-жа Энесен (Норвегия) говорит, что прави-

тельство ее страны приветствует доклад Генераль-

ного секретаря о защите детей от издевательств и 

одобряет содержащиеся в нем рекомендации. В 

центре усилий по борьбе с издевательствами долж-

ны быть участие и вклад самих детей. Издеватель-

ства унизительны и могут привести к серьезным 

проблемам со здоровьем у затрагиваемых детей, а 

киберзапугивание порождает новые вызовы, кото-

рыми необходимо заниматься как на национальном, 

так и на международном уровне. Оратор просит 

Специального докладчика подробнее остановиться 

на эффективных мерах борьбы с киберзапугивани-

ем и на том, каким образом государства могут 

наилучшим образом способствовать проведению 

глобального исследования по вопросу о положении 

детей, лишенных свободы. 

79. Г-жа Омия (Япония) говорит, что в целях со-

здания общества, в котором дети могут расти здо-

ровыми и не затронутыми насилием, необходимо 

совершенствовать работу социальных служб и спо-

собствовать качественному образованию. В рамках 

своих международных обязательств Япония оказы-

вала финансовую помощь неправительственным 

организациям (НПО), которые помогают развиваю-

щимся странам в таких областях, как охрана здоро-

вья матери и ребенка, социальная помощь и образо-

вание. Международное сообщество должно учиты-

вать существование множества форм насилия в от-

ношении детей, с тем чтобы эффективно реагиро-

вать на них. Поскольку число детей, пользующихся 

интернетом, ежегодно растет, масштабы насилия, 

осуществляемого через интернет, такого как кибер-

запугивание и детская порнография, также увели-

чиваются. Хотя правительство пропагандирует без-

опасное пользование интернетом среди детей и их 

опекунов, оно не уверено в том, как лучше защи-

тить детей от этих форм насилия и просит Специ-

ального представителя сформулировать свои пред-

ложения. 

80. Г-жа Кван (Канада) просит Специального 

представителя определить основные пробелы в 

Глобальном партнерстве по прекращению насилия в 

отношении детей, а также спрашивает, можно ли 

наблюдать улучшение в области предоставления 

вспомогательных услуг детям-жертвам насилия в 

целях оказания помощи в их реабилитации и разви-

тии, и имеются ли пробелы в том, как государства-

члены решают вопросы предупреждения насилия, 

наказания виновных и помощи жертвам в их реаби-

литации. 

81. Г-жа Дравец (Словения) говорит, что на 

национальном уровне в закон по предупреждению 

насилия в семье вносятся поправки, с тем чтобы 

включить в него запрещение телесных наказаний, и 

разрабатывается новая программа для детей и мо-

лодежи в соответствии с положениями Стратегии 

Совета Европы по защите прав ребенка на период 

2016–2021 годов. На международном уровне Сло-

вения продолжает активно поддерживать проект 

«Наши права», направленный на образование детей 

в области прав человека. 

82. Глобальное партнерство и Фонд по прекраще-

нию насилия в отношении детей, учрежденные в 

июле 2016 года, стали шагом на пути к достижению 

целей, поставленных в Повестке дня на период до 

2030 года для создания мирного, справедливого и 

инклюзивного общества, свободного от страха и 

насилия, и в этой связи оратор спрашивает, какие 

шаги можно предпринять на международном 

уровне в целях ускорения прогресса в выполнении 

задачи 16.2. 

83. Г-жа Сантуш Паиш (Специальный предста-

витель Генерального секретаря по вопросу о наси-

лии в отношении детей) говорит, что государства-

члены несут главную ответственность за борьбу с 

насилием в отношении детей, и что международное 

сообщество может изменить ситуацию к лучшему и 

наращивать импульс только путем совместной ра-

боты над устранением трудно поддающихся реше-

нию проблем. 
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84. Что касается глобального исследования по во-

просу о положении детей, лишенных свободы, то 

число таких детей в настоящее время неизвестно. 

Глобальное исследование, таким образом, даст воз-

можность документировать передовую практику и 

создать систему данных. Оно также позволит уста-

новить, кто был лишен свободы, где, при каких 

условиях, по какой причине и на какой срок. Преж-

де всего, оно предоставит необходимые свидетель-

ства для того, чтобы предотвратить лишение свобо-

ды и направить усилия на разработку альтернатив-

ных мер, не связанных с заключением под стражу. 

Оратор оказала содействие Межучрежденческой 

целевой группе в продвижении этого глобального 

исследования, которое также получило поддержку 

от ряда НПО и общинных организаций и восполь-

зовалось отличной межрегиональной исследова-

тельской сетью, вкладом ведущих экспертов и по-

следними данными на местах. Приоритетная задача 

состояла в том, чтобы сделать глобальное исследо-

вание как можно более всеобъемлющим и исполь-

зовать определение лишения свободы, согласован-

ное в Стандартных минимальных правилах защиты 

несовершеннолетних, лишенных свободы, и в Фа-

культативном протоколе к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания; это поз-

волит осуществить интеграцию детей, которые бы-

ли лишены свободы до вынесения решения в отно-

шении их статуса как мигрантов, ищущих убежища 

лиц или беженцев, а также детей, не имеющих 

гражданства, находящихся в центрах администра-

тивного задержания или содержащихся под стражей 

в военной части. Существуют также и серьезные 

проблемы. Глобальное исследование было запро-

шено Генеральной Ассамблеей с условием, что оно 

будет финансироваться за счет добровольных взно-

сов, а это означает, что оно в очень значительной 

мере зависит от доброй воли международного со-

общества. Несмотря на желание продвигаться впе-

ред, будет очень сложно предпринимать ощутимые 

меры без финансовой поддержки государств-

членов. 

85. Повестка дня на период после 2030 года, впер-

вые объединившая развитие и права человека, 

предоставляет возможность воспользоваться опы-

том и знаниями, полученными в ходе осуществле-

ния Конвенции о правах ребенка и факультативных 

протоколов к ней, а также уроками, извлеченными в 

процессе принятия последующих мер по итогам ре-

комендаций исследования Организации Объеди-

ненных Наций по вопросу о насилии в отношении 

детей. Ряд правительств, которые вызвались стать 

первыми участниками в деле осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года, создают важные 

структуры, содействующие координации, разраба-

тывающие стратегические концепции и принимаю-

щие правовые меры. Дальнейшему осуществлению 

Повестки дня на период после 2030 года можно со-

действовать на основе тех знаний, которые были 

получены этими первыми участниками. Однако не-

смотря на дискуссию на политическом форуме вы-

сокого уровня по устойчивому развитию, Повестка 

дня на период до 2030 года содержит очень мало 

ссылок на детей и лишь одну ссылку на насилие в 

отношении детей. Один из основных уроков, извле-

ченных в ходе осуществления целей в области раз-

вития, сформулированных в Декларации тысячеле-

тия, состоял в том, что страны, затронутые насили-

ем, отстают в развитии, имея более высокие показа-

тели детской смертности, недоедания и численно-

сти не посещающих школу детей. Насилие является 

одним из ключевых аспектов работы Межучре-

жденческой целевой группы по целям в области 

устойчивого развития и должно оставаться в центре 

внимания. 

86. В ответ на вопросы, касающиеся данных, ора-

тор говорит, что некоторые государства не имеют 

необходимых инструментов и методологий. Уже 

установлены показатели для оценки физического, 

психологического и сексуального насилия в отно-

шении детей, а также торговли людьми, а обследо-

вание ЮНИСЕФ по многим показателям с приме-

нением гнездовой выборки уже используется в бо-

лее чем 70 странах.  

87. Что касается киберзапугивания и других менее 

признанных форм насилия в отношении детей, то 

международное сообщество должно начинать с со-

трудничества с детьми. Детей необходимо преду-

преждать о рисках, а родителям нужно оказать под-

держку, с тем чтобы они знали, как общаться с 

детьми относительно их жизни онлайн, и научились 

«бороздить» Интернет вместе с ними. 

88. Г-жа Бурапачаисри (Таиланд) говорит, что 

правительство ее страны выражает признательность 
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Специальному представителю за ее бесценную 

поддержку в деле разработки и осуществления ре-

гионального плана действий АСЕАН по искорене-

нию насилия в отношении детей. Оратор спрашива-

ет, как такой региональный план может содейство-

вать прогрессу в осуществлении целей в области 

устойчивого развития, касающихся детей. 

89. Г-жа Джонстон (Соединенные Штаты Амери-

ки) говорит, что делегация ее страны призывает 

государства-члены сотрудничать со Специальным 

представителем в области дальнейшего сбора дан-

ных и исследования вопросов насилия в отношении 

детей, поскольку реализация задачи 16.2 Повестки 

дня на период после 2030 года потребует серьезно-

го сотрудничества и приверженности со стороны 

всех государств-членов. Все правительства должны 

делать все от них зависящее для сокращения вызы-

вающего тревогу числа детей, которые подверга-

лись насилию в той или иной форме. Отдельные 

лица также несут определенную ответственность и 

должны пройти соответствующее обучение, с тем 

чтобы выступать в защиту и действовать после уве-

домления о злоупотреблениях, совершенных в от-

ношении детей. Международное сообщество долж-

но действовать сообща в целях обеспечения нали-

чия действенных учреждений и механизмов для 

противодействия таким злоупотреблениям. 

90. Детей необходимо вооружить хорошо понят-

ной, соответствующей их возрасту и уровню куль-

туры информацией об их правах. Оратор просит 

Специального представителя поделиться передовой 

практикой относительно того, каким образом стра-

ны обеспечили детей доступной и понятной ин-

формацией. 

91. Г-жа Гарсиа Гутьеррес (Коста-Рика) говорит, 

что в докладе упоминаются тысячи детей, задер-

жанных на неопределенный период времени без до-

ступа к системе правосудия, не имеющих возмож-

ности оспорить свое задержание и лишенных защи-

ты; дети из числа перемещенных лиц и дети-

мигранты находятся в более уязвимом положении. 

В Коста-Рике были приняты протоколы для того, 

чтобы гарантировать все права детей, независимо 

от их миграционного статуса. Правительство счита-

ет, что детей нельзя лишать свободы ни при каких 

обстоятельствах. Оратор хотела бы получить более 

подробную информацию о мерах по предотвраще-

нию задержания детей и обсудить конкретные ме-

ры, которые были приняты для защиты детей, в 

настоящее время лишенных свободы. 

92. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что воспитание детей и обеспечение полной реали-

зации их потенциала ведет не только к социальному 

прогрессу и процветанию, но также является един-

ственным путем к реальным изменениям. На Маль-

дивских Островах развитию и обеспечению без-

опасности детей придается самое большое значе-

ние; существует ряд законов, касающихся жертв 

насилия, и принимаются конкретные законы в це-

лях прекращения насилия в отношении детей и 

обеспечения их защиты, в частности законы о борь-

бе с насилием в семье, преступлениями на сексу-

альной почве и торговлей людьми. 

93. Мальдивские Острова присоединились к Про-

токолу о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказа-

нии за нее, дополняющему Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональ-

ной организованной преступности, и правительство 

находится на заключительном этапе обновления 

национальных законов о защите прав детей в целях 

приведения их в соответствие с Конвенцией по пра-

вам ребенка. Несмотря на значительный прогресс в 

деле укрепления национальной законодательной ба-

зы, сохраняются трудности в преодолении социаль-

ных и культурных барьеров и повышении инфор-

мированности в целях искоренения практики, в ре-

зультате которой дети оказываются в уязвимом по-

ложении и подвергаются насилию. Было бы полез-

но узнать о передовой практике и превентивных 

стратегиях, которые могут способствовать решению 

проблемы насилия в той среде, где проживают дети. 

94. Г-н Уилдон (Соединенное Королевство) гово-

рит, что включение в Повестку дня на период до 

2030 года отдельной цели — прекращения всех 

форм насилия в отношении детей — предоставляет 

возможность, которой необходимо воспользоваться. 

Со времени проведения исследования Организации 

Объединенных Наций по вопросу о насилии в от-

ношении детей был достигнут определенный про-

гресс, однако нынешние масштабы этой проблемы 

требуют неотложного внимания. Соединенное Ко-

ролевство неустанно работает над тем, чтобы до-

стичь дальнейшего прогресса, о чем свидетельству-
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ет его роль в глобальном альянсе «WePROTECT», 

направленном на искоренение сексуальной эксплуа-

тации детей в Интернете; его поддержка, оказывае-

мая Фонду по прекращению насилия в отношении 

детей; ведущая роль премьер-министра в движении 

за искоренение современного рабства и его решение 

о присоединении к Глобальному партнерству по 

прекращению насилия в отношении детей в каче-

стве одного из соучредителей и членов правления. 

Соединенное Королевство с интересом ожидает 

начала работы со Специальным представителем в 

составе правления, чтобы заняться вопросами, 

представленными в ее докладе. Оратор спрашивает, 

какой она видит взаимосвязь между инициативой 

«Настало время покончить с насилием в отношении 

детей» и Глобальным партнерством. 

95. Трудно оценить в полной мере масштабы про-

блемы насилия в отношении детей ввиду деликат-

ного характера этих вопросов, что делает сбор дан-

ных проблематичным. Было бы полезно обсудить, 

как разработать и провести консультации по вопро-

сам сбора данных с участием ряда заинтересован-

ных сторон в рамках и вне рамок Организации Объ-

единенных Наций, и какие потребуются сроки. 

96. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что осуществ-

ление Повестки дня на период до 2030 года и деся-

тая годовщина исследования Организации Объеди-

ненных Наций по вопросу о насилии в отношении 

детей предоставляют возможность для привлечения 

большего внимания к такому злу, как насилие в от-

ношении детей. В докладе Специального предста-

вителя уделяется особое внимание использованию 

новых средств коммуникации и технологий, в част-

ности, проблеме злоупотреблений и эксплуатации в 

Интернете и их последствиях для психологическо-

го, социологического и даже физического развития 

детей. Учитывая содержащееся в докладе предло-

жение о разработке новых нормативных положений 

о защите детей от всех форм злоупотреблений и 

эксплуатации в Интернете, делегация ее страны хо-

тела бы знать, каковы будут наиболее подходящие 

рамки для разработки этих стандартов. 

97. Г-н Альмутаири (Саудовская Аравия) гово-

рит, что Саудовская Аравия желает поддержать Ор-

ганизацию Объединенных Наций в ее усилиях по 

борьбе с насилием в отношении детей. Сирийский 

режим обвиняет его страну в нарушении прав чело-

века, в то время как его вооруженные силы дей-

ствуют без уважения к правам человека, особенно к 

правам детей. 

98. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что он спрашивал Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, почему она ис-

ключила упоминание о коалиции, возглавляемой 

Саудовской Аравией, из своего доклада, и не полу-

чил ответа. Представитель Катара указала, что в 

Катаре находится 60 тысяч сирийских беженцев, но 

в докладе, выпущенном Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев, указано, что в Саудовской Аравии 

находится лишь 185 сирийских беженцев, а в Ката-

ре — 83. Важно ознакомиться с этим докладом, 

прежде чем выдвигать обвинения в адрес других 

государств. 

99. Г-н Альмутаири (Саудовская Аравия) гово-

рит, что в отношении обвинений, выдвигаемых 

против коалиции, возглавляемой его страной, он хо-

тел бы вновь заявить, что Саудовская Аравия явля-

ется ответственной страной, которая уважает меж-

дународные конвенции и соглашения, сотрудничает 

с международным сообществом и не боится брать 

на себя ответственность. Она готова оказать по-

мощь Сирийской Арабской Республике и Йемену. 

Он не будет обсуждать этот вопрос с представите-

лем сирийского режима, он будет обсуждать его 

только с представителями Организации Объеди-

ненных Наций. 

100. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что де-

легация его страны с удовлетворением отмечает 

увеличение объема обязательств в последние годы, 

направленных на обеспечение безопасности и за-

щиты детей от насилия, и выражает обеспокоен-

ность в отношении детей-мигрантов, которые зача-

стую разлучены со своими семьями, что делает их 

более уязвимыми к насилию и эксплуатации. По 

этой причине разработка и осуществление мер, 

ориентированных на детей, особенно на наиболее 

уязвимые группы, имеет решающее значение в 

борьбе с неравенством.  

101. Правительство стремится уделять первосте-

пенное внимание защите детей от всех форм наси-

лия и изменить поведение и толерантное отношение 

к насилию путем содействия более глубокому по-
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ниманию различных форм насилия в отношении де-

тей. В августе 2016 года правительство приняло за-

кон о проведении национальной политики ком-

плексного развития детей в раннем возрасте. Услу-

гами в рамках этой программы уже воспользова-

лись 1,2 миллиона детей благодаря оказанию под-

держки в области охвата детей обучением, подго-

товки учителей, создания центров развития детей, 

вакцинации, оказания услуг здравоохранения и в 

других сферах. Колумбийский институт благосо-

стояния семьи служит моделью для оказания ком-

плексной и межсекторальной помощи детям и под-

росткам, ставшим жертвами сексуального насилия.  

102. Г-жа Сантуш Паиш (Специальный предста-

витель Генерального секретаря по вопросу о наси-

лии в отношении детей), отвечая на вопросы, каса-

ющиеся киберзапугивания, говорит, что законода-

тельные меры носят очень недавний характер. Важ-

но четко определить нарушения, которые необхо-

димо включить, такие как рассылка СМС-

сообщений сексуального характера (секстинг), сек-

суальное домогательство и преследование путем 

предоставления информации, которая может быть 

вредной для детей. Многие государства начинают 

включать в законодательство охранные судебные 

приказы, такие как принесение извинений или от-

зыв вредной информации. В этой связи междуна-

родное сообщество должно опираться на суще-

ствующую предварительную практику. 

103. Что касается вопроса об участии детей, то все 

чаще предпринимаются усилия, направленные на 

продвижение ориентированных на детей материа-

лов, которые дети могут понять и использовать и 

которые могут защитить их от насилия и предупре-

дить риски или научить детей реагировать на них. 

Адаптированные для детей версии Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающе-

гося торговли детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии, и Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося проце-

дуры сообщений, были напечатаны шрифтом Брай-

ля, поскольку все дети должны иметь доступ к та-

кой информации, особенно дети-инвалиды. Ряд 

правительств в Латинской Америке способствовали 

проведению консультаций с детьми по вопросам 

издевательства и киберзапугивания. Более 

100 000 детей принимали участие в инициативе 

ЮНЕСКО “U-Report”. В докладе Генерального сек-

ретаря о защите детей от издевательств каждый 

раздел начинается с важного послания от детей, ко-

торые были собраны в ходе процесса, возглавляе-

мого омбудсменом по правам детей в Норвегии, в 

рамках широкомасштабной консультации по этому 

вопросу. Эти меры не являются дорогостоящими 

или сложными, это лишь вопрос наличия воли. В 

Занзибаре Закон о детях был разработан при уча-

стии молодежи. В Европе дети принимали участие 

в недавних дебатах о реформе законодательства, в 

ходе которых они говорили, что им отказывают в 

основном праве — расти счастливыми. 

104. Отвечая на вопросы относительно инициативы 

«Настало время положить конец насилию в отно-

шении детей», оратор говорит, что она осуществля-

ется при участии всех партнеров, которые присо-

единяются к ней, от мировых лидеров до лауреатов 

Нобелевской премии и от правительств до органи-

заций гражданского общества, а также детей. Раз-

работан веб-сайт для демонстрации передовой 

практики всех государств-членов. В настоящее вре-

мя представлена информация о законодательных 

реформах; ратификации Конвенции о правах ребен-

ка и учитывающих интересы ребенка механизмах, 

которые дают им возможность поделиться своими 

историями, обратиться за помощью и получить кон-

сультации. Инициатива по социальной мобилизации 

явилась одной из мер, разработанных после приня-

тия Повестки дня на период до 2030 года. Тем не 

менее, необходимо больше таких инициатив.  

105. В ответ на вопросы о расширении прав и воз-

можностей детей оратор говорит, что основопола-

гающее значение для детей, особенно тех, кто ли-

шен свободы, имеет возможность подавать жалобы 

и обращаться за помощью без риска возмездия, ма-

нипулирования или преследования. В большинстве 

случаев механизмов надзора не существует; необ-

ходимо разрешить одному из независимых меха-

низмов, возможно, независимому правозащитному 

учреждению, совершать посещения без предупре-

ждения, встречаться с детьми конфиденциально и 

работать с ними. Это позволит совершенствовать 

систему, а не просто реагировать на жалобы 

106. Что касается вопроса о детях-мигрантах и де-

тях-беженцах, лишенных свободы, то есть много-

обещающие примеры. Некоторые национальные за-

коны включают положения о недопустимости ли-
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шения детей свободы, когда они находятся в про-

цессе перемещения. Некоторые государства осуще-

ствили меры, предусматривающие опеку и передачу 

на воспитание в семью, а другие признали право на 

воссоединение семьи. Существует множество аль-

тернатив; государства просто должны иметь доб-

рую волю. 

107. Г-н Абди (заместитель Директора-

исполнителя Детского фонда Организации Объеди-

ненных Наций (ЮНИСЕФ)) говорит, что междуна-

родное сообщество должно работать сообща, чтобы 

сделать больше для детей, находящихся в наиболее 

неблагоприятном положении. Прочные партнерские 

связи позволяют достичь более высоких результа-

тов и имеют важное значение для преодоления сто-

ящих перед ними проблем. 

108. Представляя доклад Генерального секретаря о 

последующих мерах по выполнению решений спе-

циальной сессии Генеральной Ассамблеи по поло-

жению детей (A/71/175), оратор говорит, что про-

гресс нельзя отрицать. Наблюдается снижение 

уровня смертности среди детей в возрасте до пяти 

лет, уровня материнской смертности, смертности от 

малярии и сокращение числа детей, не посещаю-

щих школу. Кроме того, возросло число людей, ис-

пользующих источники питьевой воды более высо-

кого качества. Вместе с тем не все дети пользуются 

плодами достигнутого прогресса, неравенство по-

прежнему сохраняется. Миллионам детей недо-

ступны вакцинация, надлежащие санитарно-

гигиенические условия, достаточное питание и 

уход; более 60 миллионов детей младшего школь-

ного возраста не посещают школу; почти четверть 

детей по всему миру страдает от задержки роста – 

одного из ключевых показателей недоедания среди 

детей; почти 1 миллион детей, являющихся носите-

лями ВИЧ, не получает лечения; все большее число 

детей страдает от затяжных конфликтов и роста не-

стабильности или подвергается риску стихийных 

бедствий и эпидемий; число детей, мигрировавших 

за пределы своей страны или насильственно пере-

мещенных, находится на рекордном уровне. Нико-

гда ранее системе Организации Объединенных 

Наций не приходилось реагировать на такое число 

гуманитарных ситуаций в столь многих странах. 

109. Представляя доклад Генерального секретаря о 

состоянии Конвенции о правах ребенка (A/71/413), 

оратор говорит, что в докладе особое внимание уде-

ляется проблемам, с которыми сталкиваются дети-

мигранты. В соответствии с Конвенцией о правах 

ребенка, права детей должны быть гарантированы, 

независимо от их миграционного статуса. Крайне 

важно, чтобы государства обеспечивали подготовку 

и предоставление необходимых директивных доку-

ментов для социальных работников, специалистов 

по вопросам благополучия детей, НПО и професси-

ональных групп, с тем чтобы решения принимались 

на основе принципа наилучшего обеспечения инте-

ресов детей. Меры по защите и поддержке детей-

мигрантов должны также включать доступ к обра-

зованию и другим основным услугам, таким как 

охрана здоровья, психологическая поддержка и 

юридическая помощь. Государства должны преду-

смотреть все меры для сохранения единства семьи, 

поскольку дети получают самый лучший уход в се-

мье. В докладе содержится ряд примеров передовой 

практики по защите детей-беженцев и детей-

мигрантов и подчеркивается важность сотрудниче-

ства. 

110. Представляя доклад Генерального секретаря о 

сотрудничестве в рамках системы Организации 

Объединенных Наций в области защиты детей, ора-

тор говорит, что укрепление сотрудничества между 

структурами Организации Объединенных Наций 

способствовало достижению значительного прогрес-

са в деле защиты детей от насилия, эксплуатации и 

жестокого обращения во всем мире. В результате 

проведения кампании «Дети, а не солдаты» воору-

женные силы освободили сотни детей. Правитель-

ства приняли новые законы, устанавливающие уго-

ловную ответственность за вербовку несовершен-

нолетних, и разработали механизмы определения 

возраста. Восемь стран, в которых проводилась 

кампания, подписали планы действий по предот-

вращению и прекращению вербовки и использова-

ния детей национальными силами безопасности. 

Органы системы Организации Объединенных 

Наций, занимающиеся вопросами защиты детей, 

также признают важность совершенствования сбора 

и анализа данных для разработки стратегий и про-

грамм. В 25 странах начали проводиться нацио-

нальные исследования, направленные на сбор дан-

ных и разработку планов действий по борьбе с 

насилием в отношении детей. Повестка дня на пе-

риод до 2030 года включает в себя задачу по иско-

http://undocs.org/A/71/175
http://undocs.org/A/71/413
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ренению всех форм насилия в отношении детей в 

рамках цели 16. 

111. Из докладов становится ясно, что междуна-

родное сообщество располагает данными, партнер-

скими связями и механизмами и теперь должно ис-

пользовать их для достижения более эффективных 

результатов в интересах детей, обеспечивая осу-

ществление необходимых и устойчивых инвестиций 

и уделение первоочередного внимания интересам 

детей в национальных планах, стратегиях и про-

граммах. 

 

Организация работы 
 

112. Г-н Мусса (Джибути) еще раз напоминает о 

просьбе, высказанной делегацией его страны отно-

сительно предоставления информации о том, какие 

меры были приняты Председателем для включения 

устного доклада, который обсуждался на одном из 

предыдущих заседаний. Время имеет существенное 

значение, и в этой связи он хотел бы обратить вни-

мание на безотлагательный характер сложившейся 

ситуации. 

113. Оратор также хотел бы обратить внимание на 

тот факт, что члены Комитета готовы выполнить 

свой мандат. Он хотел бы напомнить Председателю, 

что осталось очень мало времени, поскольку эта 

ситуация наблюдается с момента проведения перво-

го заседания Комитета. 

114. Г-н Зеуду (Эфиопия) говорит, что делегация 

его страны хотела бы напомнить членам бюро и 

Председателю о том, что этот вопрос излишне 

усложняется секретарем Третьего комитета и что 

необходимо мнение юрисконсульта. Им сообщили, 

что Управление по правовым вопросам уже пред-

ставило свое мнение, но они хотели бы услышать 

его сами. 

115. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что он 

хотел бы официально заявить, что он внимательно 

выслушал выступление представителя Эфиопии. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 


